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ABSTRAK 

Penggunaan kata umpatan atau nonoshiri no kotoba sering kali dikaitkan dengan 
ekspresi emosi negatif, seperti kemarahan atau hinaan. Namun, dalam budaya 
Jepang, istilah ini memiliki makna dan peran yang bervariasi tergantung pada 
konteksnya. Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis penggunaan nonoshiri no 
kotoba dan konteks yang melatarbelakangi penggunaannya dalam manga Wind 
Breaker karya Nii Satoru Volume 1. Data berupa potongan percakapan tokoh 
dalam manga Wind Breaker karya Nii Satoru Volume 1 yang mengandung tuturan 
nonoshiri no kotoba. Metode yang digunakan adalah deskriptif kualitatif dengan 
pendekatan sosiopragmatik, difokuskan pada pemetaan kategori jenis, frekuensi, 
fungsi dan konteks sosial yang memengaruhi penggunaan nonoshiri no kotoba 
oleh karakter dalam berbagai adegan. Dengan menggunakan teori SPEAKING 
(Hymes, 1972), penelitian ini mengelaborasi aspek setting and scene, participants, 
ends, act sequences, key, instrumentalities, norms, dan genre dari setiap ujaran 
umpatan yang ditemukan dalam percakapan. Setelah dilakukan analisis, diperoleh 
hasil sebagai berikut: terdapat penggunaan nonoshiri no kotoba di 5 lokasi dan 3 
situasi waktu yang berbeda (S), dengan jumlah partisipan sebanyak 3 kelompok 
yaitu (1) tokoh utama Haruka Sakura, (2) preman kota, (3) tokoh pendukung (P). 
Tuturan tersebut memiliki 20 maksud dan tujuan (E), disampaikan dalam bentuk 
dialog percakapan informal (A). Terdapat 15 cara penyampaian atau nada (K), 
seluruhnya secara lisan dan langsung (I). Norma yang dilanggar meliputi norma 
kesopanan dan etika komunikasi, di mana nonoshiri no kotoba sering 
menimbulkan ketidaknyamanan dan memancing respons emosional dari lawan 
bicara (N), dengan tuturan berbentuk percakapan dialog (G). 

Kata Kunci: nonoshiri no kotoba, umpatan, SPEAKING, manga 
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要旨 

罵りの言葉は大声で非難すること、悪口を言うこと（Koujien (2008:2092)。そ

れからしばしば怒りや侮辱といった否定的な感情の表現と結び付けられる。し

かし、日本文化においては、これらの言葉は文脈によって様々な意味や役割を

持っている。本研究の目的は、新居覚の漫画『Wind Breaker』第 1 巻における

「罵りの言葉」の使われ方とその背景にある社会言語学的文脈を分析すること。

データは、新居覚の漫画『Wind Breaker』第 1 巻の登場人物の会話の断片であ

り、その中に罵りの言葉が含まれている。本研究では、社会語用論的アプロー

チを用いた記述的-定性的なものであり、この漫画に様々なシーンにおける登場

人物による汚い言葉の使用に要員の種類、頻度、機能、社会的文脈をマッピン

グすることに焦点を当てている。(Hymes, 1972) SPEAKING と言う会話概要、

会話に見られるそれぞれの悪態の発話について、設定と場面、参加者、目的、

行為順序、キー、道具性、規範、ジャンルの側面を探る。分析の結果、漫画

Wind Breaker のなかに:ののしりの言葉」は 5 つの場所 (S) と 3 つの異なる時

間状況で使用され、参加者 (P) は、(1)主人公・佐倉遥、(2)街のチンピラ、(3)

脇役 と言う 3 グループ からなっていた。このマンガでは、20 のデータのうち、

すべての発話に 20 の意図と目的 (E) がある、会話の場面はインフォーマルな形

式で発話されている (A)。データ漫画に書いてあるテキストのため、５つの会

話から口調 (K) が不明になった。発言方法 (I) はすべて口語的で直接的である。

礼儀 (N) から、礼儀作法やコミュニケーション倫理の規範が含まれ、罵りの言

葉はしばしば相手に不快感を与え、感情的な反応を引き起こす。20 のののしり

言葉は全て直接的な会話と言うジャンル (G) と言うことが分かった。 

キーワード：罵りの言葉、悪態、SPEAKING、漫画


